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DUSO KEDES | Naudojimo ir priezitiros instrukcija
DUSAS KRESLI | |jetoganas un kopdanas instrukcija
DUSITOOL | Kasutusjuhend
SHOWER CHAIRS User manual
CTYNbl ANA AYWA | PykoBoACTBO Mo 3KCryaTauum
SCAUNE DE DUS | Manual de utilizare
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Pries naudodami atidZiai perskaitykite naudojimo ir priezitros instrukcija!

Pirms lietojiet, |Gdzu izlasiet uzmanigi lietoSanas un kopsanas instrukciju!

Enne kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit!

Observe instructions for use! Please read these instructions carefully before use and keep it for later reference!
MpeXxae 4eM UCcnosib3oBaTb BHUMATENbHO NMPOYTUTE MHCTPYKLMIO!

Respectati instructiunile de utilizare! Cititi aceste instructiuni cu atentie inaintea utilizarii si pastrati-le pentru referinte
ulterioare!

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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PRATARME / IEVADS / EESSONA / PREFACE / NMPEAVUC/IOBUE / PREFATA
e Gerbiamas Kliente, nuosirdzZiai dékojame jsigijus Kid-Man priemone. Kiekviena priemoné, pries palikdama gamyklg
patikrinama, todél Jus pasiekia tik kokybiSkas gaminys.

e Godajamais Klient, no sirds pateicamies, ka iegadajaties Kid-Man lidzekli. Katrs lidzeklis, pirms pamet rlpnicu, tiek parbaudits,
tapéc Jus sasniedz tikai kvalitativs izstradajums.

e Taname Teid, meile osutatud usalduse eest, omandades rulaatori. Igat rulaatorit testib valmistaja, tagades parima té6kindluse.

e Thank you for the confidence shown in Kid-Man. Every product is factory checked and left us in faultless condition, We wish
you much success and we hope Kid-Man product will make a positive impact to your daily living.

e bnarogapum Bac 3a posepue, koTopoe Bbl okasanu HaMm, npuobpets npoaykT Kid-Man. Kaxabli npoayKT TecTupyeTcs
npou3BoAUTENEM M NOKUAAET 3aBOJ B HauyylleM COCTOSIHUN.

¢ VVa multumim pentru increderea manifestata in Kid-Man. Fiecare produs este verificat in fabrica si livrat in conditii impecabile.
Va uram mult success si speram ca produsul Kid-man va avea un impact pozitiv in viata dumneavoastra de zi cu zi.

PASKIRTIS IR SAVYBES / MERKIS UN IPASIBAS / KASUTAMINE / INDICATIONS / MPUMWHEHME / INSTRUCTIUNI

e Gali bati naudojama dusSe ar pastatoma vonioje. Reguliuojamo aukscio, rémas pagamintas i$ aliuminio.

e Var izmantot gan dusa, gan ievietojot vanna. Reguléjams augstums, ramis pagatavots no aluminija.

e Saab kasutada dusiruumis v&i vannis. Reguleeritava kdrgusega raam on valmistatud alumiiniumist.

e Intended to be used in bathroom. The main frame is made of aluminum and is adjustable in height.

e MOXET MCMNo/b30BaThCs B AyLIeBOi KabuHe nnn B BaHHON. Perynmpyemoi BbICOTbl paMa M3roToB/ieHa U3 aJloMUHUS.

e Destinat utilizarii in baie. Cadrul principal este realizat din aluminiu si i se poate ajusta inaltimea.

2 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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SUDEDAMOSIOS DALYS / SASTAVDALAS / PAKENDI SISU / CONTENT / COAEP>XAHUS YMAKOBKW / CONTINUT

01-5015KD

e 13 varzty / skriives / polti / screws / 6onToB / suruburi:
2 x plonas / planas / vaike / thin / maneHbkuin / subtiri
8 x vidutinis / vidéjas / keskmised / medium / cpegHuin / mediu
2 x ilgas / garas / pikk / long / AnuHHbIR / lung

1 x ilgas + plastmasine poverzlé / garas + plastmasas paplaksne / pikk + plastik seib / long + plastic spacer / AnNWHHbIN
+ nnacrtaHHasa waliba / lung + bara de plastic

e 14 x metaliné poverzlé / metala paplaksne / metall seib / metal spacer / meTannuueckas waiiba / distantiere de metal
e 2 x nugarélés rémui / balsta ramji / seljaraami / backrest frame / pamku cnuHkn / cadru spatar

e 2 x ,U" formos kojos / U formas kajas / jalga “U” vormis / feet form ,U" / Hoxku cdopmbl “Y” / forma picioare "U”

e 1 x nugarélé / balsts / seljatugi / backrest / cnuHka / spatar

e 1 x sedyné / sédvieta / iste / seat / cuaeHuns / scaun

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 3
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01-5000KD

e 13 varzty / skriives / polti / screws / 6ontoB / suruburi:
2 x plonas / planas / vaike / thin / maneHbkuin / subtiri
8 x vidutinis / vidéjas / keskmised / medium / cpeaHuin / mediu
2 x ilgas / garas / pikk / long / anuHHbIi / lung

1 x ilgas + plastmasine poverzlé / garas + plastmasas paplaksne / pikk + plastik seib / long + plastic spacer / AnnHHbIV +
nnactaHHas waiba / lung + bara de plastic

e 14 x metaliné poverzlé / metala paplaksne / metall seib / metal spacer / meTannuueckas waiiba / distantiere de metal
e 2 x nugarélés rémui / balsta ramji / seljaraami / backrest frame / pamku cnuHkn / cadru spatar

e 2 x ,U" formos kojos / U formas kajas / jalga “U” vormis / feet form ,U" / Hoxku cdopmbl “Y” / forma picioare "U”

e 1 x nugarélé / balsts / seljatugi / backrest / cnunka / spatar

e 1 x sedyne / sédvieta / iste / seat / cupoeHunsa / scaun

01-5005
e 5 varztai / skriives / polti / screws / 6onToB / suruburi:
5 x vidutinis / vidéjas / keskmised / medium / cpeaHuin / mediu
e 5 x metaliné poverzlé / metala paplaksne / metall seib / metal spacer / MmeTannnueckas waiiba / distantiere de metal
e 2 x ,U" formos kojos / U formas kajas / jalga “U” vormis / feet form ,U" / Hoxku dopmbl “Y” / forma picioare "U”

e 1 x sédyné / sédvieta / iste / seat / cuaeHuns / scaun

4 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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01-5040
e 5 varztai / skrives / polti / screws / 6onToB / suruburi:
5 x vidutinis / vidéjas / keskmised / medium / cpeaHuin / mediu
e 5 x metaliné poverzlé / metala paplaksne / metall seib / metal spacer / meTannuuyeckas waliba / distantiere de metal
e 2 x ,U" formos kojos / U formas kajas / jalga “U” vormis / feet form ,U" / Hoxku cdopmbl “Y” / forma picioare "U”

e 1 x sedyné / sédvieta / iste / seat / cuaeHuns / scaun

BENDROS PASTABOS / VISPAREJAS PIEZIMES / ULD INFORMATSIOON / GENERAL NOTES / OGLLIASl UH®OPMALIUSA
INFORMATII GENERALE

e Visos duso kédeés turi reguliuojamas kojeles.

e Visiem dusas krésliem ir regul&jamas kajinas.

e Kdikidel dusitoolidel on véimalus reguleerida tooli kdrgust.

¢ All chairs have possibility to adjust the height off the legs.

e Bce aylieBble Kpecna UMeT BO3MOXHOCTb YCTAHOBUTb BbICOTY CTyna.

e Toate scaunele au posibilitatea de ajustare a indltimii picioarelor.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 5
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C Dugo kédé pladia nugara
Shower chair with wide backrest
m -3 Dusas krésls ar platu muguru a

Art. nr. 01-5000KD
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Maksimali apkrova
Maximum load
Maksimala slodze
135 kg

Pagaminta Kinijoje / Made in China / RaZots Kina

NN

JM/01-5000KD/16050009

C€

Duso kédé be atramos nugarai
Shower chair without backrest
Dus3as krésls bez muguras balsta

Art. nr. 01-5005

4” 779031 “ 630710 “

Maksimali apkrova
Maximum load

2016 / 03 Maksimala slodze

UAB Kasko Group | Kid-Man ™
A. Vivulskio str. 12D, 03221, Vilnius, Lithuania
Tel. 00 370 5 216 74 25 www.kid-man.eu
Pagaminta Kinijoje / Made in China / RaZots Kina

JM/01-5005/16050015

onmpemaakony Teclrnigmen

'c Kio-Man

Ce

e Pavadinimas / Nosaukums / Kauba nimetus / Name of products
HanmeHoBaHune / Numele produsului

e Modelis / Modelis / Mudel / Model / Mogenb / Model

e Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Maksimaalne kandevdime
Maximum load / MakcuManbHas Harpyska / Sarcind maxima

e Gamintojas / Razotajs / Tootja / Manufacturer / [NpousBoanUTENb
Producator

e Kontaktiniai duomenys / Kontakti / Kontaktinfo / Contact details
KoHTakTHas nHgopmaumnsa / Date de contact

e Serijos numeris / Sérijas numurs / Seerianumber / Serial number
CepuiHbIl HoMep / Serie

e Pavadinimas / Nosaukums / Kauba nimetus / Name of products
HanmeHoBaHune / Numele produsului

e Modelis / Modelis / Mudel / Model / Mogenb / Model

e Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Maksimaalne kandevdime
Maximum load / MakcuManbHasa Harpyska / Sarcind maxima

e Gamintojas / Razotajs / Tootja / Manufacturer / lMpousBoauTenb
Producator

e Kontaktiniai duomenys / Kontakti / Kontaktinfo / Contact details
KoHTakTHas nHdopmaums / Date de contact

e Serijos numeris / Sérijas numurs / Seerianumber / Serial number
CepuiHbIi HOMep / Serie

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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¢ Kio-Man

Conmpern aLorud TE_c@qum

4” 779031 || 630734 ||
Art. nr. 01-5015KD
=] Maksimali apkrova

ég &l 2016 / 03 & D:ﬂ Maximum load

Maksimala slodze
100 kg
UAB Kasko Group | Kid-Man ™

: Duso kédé su iSpjova
Shower chair with cut-out
ﬁ Dusas krésls ar izgriezumu

- _—
x A. Vivulskio str. 12D, 03221, Vilnius, Lithuania
%’ Tel. 00 370 5 216 74 25 www.kid-man.eu

3 Pagaminta Kinijoje / Made in China / RaZots Kina

JM/01-5015KD/16030023

Duso kédé
Shower chair
¢ Du3as krésls

aksimali apkrova

Art. nr. 01-5040
Maximum load

ﬂ 2016 / 03 A D:ﬂ M!ksilgglzgslndze
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4|| 779031 || 630741 ||

Commpranmabanty Tchaiguen

UAB Kasko Group | Kid-Man ™

A. Vivulskio str. 12D, 03221, Vilnius, Lithuania
Tel. 00 370 5 216 74 25 www.kid-man.eu
Pagaminta Kinijoje / Made in China / RaZots Kina

INBTAANMIIT00 e

JM/01-5040/16030016

2

e Pavadinimas / Nosaukums / Kauba nimetus / Name of products
HanmeHoBaHue / Numele produsului

e Modelis / Modelis / Mudel / Model / Moaenb / Model

e Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Maksimaalne kandevdime
Maximum load / MakcuManbHas Harpyska / Sarcind maxima

e Gamintojas / Razotajs / Tootja / Manufacturer / [MpousBoauTenb
Producator

e Kontaktiniai duomenys / Kontakti / Kontaktinfo / Contact details
KoHTakTHas nHdopmauus / Date de contact

e Serijos numeris / Sérijas numurs / Seerianumber / Serial number
CepuitHblli HoMep / Serie

e Pavadinimas / Nosaukums / Kauba nimetus / Name of products
HanmeHoBaHue / Numele produsului

e Modelis / Modelis / Mudel / Model / Mogenb / Model

e Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Maksimaalne kandevdime
Maximum load / MakcuManbHas Harpyska / Sarcind maxima

e Gamintojas / Razotajs / Tootja / Manufacturer / MNpoussoauTenb
Producator

e Kontaktiniai duomenys / Kontakti / Kontaktinfo / Contact details
KoHTakTHas nHdopmaumsa / Date de contact

e Serijos numeris / Sérijas numurs / Seerianumber / Serial number
CepuitHbili HOMep / Serie

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 7
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KOMPLEKTUOJANCIOS DALYS / KOMPLEKTACIJAS DALAS / TOOLI KOOSTISOSAD / PARTS OF THE PRODUCT
COCTABJIAIOLWME / ELEMENTELE PRODUSULUI

01-5000KD 01-5015
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1. Sédyné - Sédeklis - Iste - Seat - CugeHune - Scaun 1. Sédyné - Sédeklis - Iste - Seat - CugeHune - Scaun
2. Nugaros atrama - Muguras atbalsts - Seljatugi - 2. Nugaros atrama - Muguras atbalsts - Seljatugi -
Backrest - CnuHka - Spatar Backrest - CnuHka - Spatar
3. Kojelé - Kajina - Jalg - Leg - Hoxka - Picior 3. Kojelé - Kajina - Jalg - Leg - Hoxka - Picior

8 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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01-5005 01-5040
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1. Sédyne - Sédeklis - Iste - Seat - CugeHue - Scaun
2. Kojelé - Kajina - Jalg - Leg - Hoxka - Picior

1. Sédyne - Sédeklis - Iste - Seat - CugeHune - Scaun

2. Kojelé - Kajina - Jalg - Leg - Hoxka - Picior

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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SURINKIMAS / SALIKSANA / KOKKUPANEMINE / SET UP / UHCTANNALUUSA / ARANIJARE

01-5015KD

e Visi varztai prisukami pagal laikrodzio rodykle, po varztais dedamos
poverzlés E. Susukite kojas tarpusavyje varztu D, kaip parodyta
paveikslélyje Nr. 1. Prisukite rémelj prie sédynés su varztais B , kaip
parodyta paveikslélyje Nr. 2. Prisukite nugaros atramos laikiklius su
D+E varztais A ir C kaip parodyta paveikslélyje Nr. 3. Su varztais B prisukite
nugarele, kaip parodyta paveikslelyje Nr. 4.

e Visas skrives jaskrivé pulkstena raditdja virziena, zem skrivém
janovieto paplaksnes E. Saskrivéjiet savstarpé&ji kajas ar skravi
D, ka tas paradits attéla Nr. 1. Pieskravé&jiet rami pie sédvietas ar
skrivém B, ka tas paradits attéla Nr. 2. Pieskruvéjiet muguras balsta
Pav. Nr. 1/ Att. Nr. 1/ Pilt nr 1 / Pic. No 1 turgk]us_ar_g_krﬁvém A un C, ka tgs_paréd_Tts attéla Nr. 3. Ar skrivém
Puc. Ho. 1 / Nr. 1 B pieskruvéjiet balstu, ka tas paradits attéla Nr. 4.

e KOik poltid keeratakse kellaosuti suunas, poltide alla pannakse seibid
E. Uhendage jalad omavahel poldiga D, nagu naidatud joonisel nr 1.
Uhendage raam seljatoega poltidega B, nagu naidatud joonisel nr 2.
Uhendage seljatoe kinnitused poltidega A ja C, nagu naidatud joonisel
3. Poltidega B kinnitage seljatugi, nagu naidatud joonisel nr 4.

Pav. Nr. 2 / Att. Nr. 2 / Pilt nr. 2 / Pic. No 2
Puc. Ho. 2 / Nr. 2

10 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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e Please install all screws clockwise. Put the spacers on each screw.
Tighten legs together with screw D, look at Pic No 1. Tighten the x
frame to the seat with screws B look at Pic No 2. Tighten the back
holders with screws A and C, look at Pic No 3. Tighten backrest with
screws B look at Pic No 4.

e Bce 6onTbl npukpyumBaeTcs Mo 4acoBOW CTpesike, noa 6ontamu
KnagyTca waribbl E. CkpyTuTe HOXKKM Mexay cobor 6ontom D, kak
nokasaHo B Puc Ho. 1. MpukpyTuUTe pamMKy K CUAEHUIO C 6onTamu
B, kak nokasaHo B Puc Ho. 2. MpukpyTute Aep>xaTenm CAUHKK C
6ontamum A n C kak nokasaHo B Puc Ho. 3. C 6ontamu B npukpytute
CMWHKY, Kak nokasaHo B Puc Ho. 4.

e Instalati suruburile in sensul acelor de ceas. Plasati distantierele
pe fiecare surub. Strangeti picioarele cu surubul D, vezi poza nr. 1. Pav. Nr. 3 / Att. Nr. 3 / Pilt nr. 3 / Pic. No
Prindeti cadrul x de scaun cu turuburile B- vezi poza nr. 2. Prindeti 3/ Puc. Ho. 3/ Nr. 3

suportii spate cu suruburile A si C- vezi poza 3. Prindeti spatarul cu
suruburile B- vezi poza nr. 4.

Pav. Nr. 4 / Att. Nr. 4 / Pilt nr. 4 / Pic. No 4 / Puc. Ho.
4/ Nr. 4

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 11
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01-5000KD

e Visi varztai prisukami pagal laikrodzio rodykle, po varztais dedamos
poverzlés E. Prisukite rémelj prie sédynés su varztais B ir C , kaip
parodyta paveikslélyje Nr. 5. Su varztais B prisukite nugaréle, kaip
parodyta paveikslélyje Nr. 6.

e Visas skrives jaskruvé pulkstena raditaja virziena, zem skrivém
janovieto paplaksnes E. Pieskrivéjiet rami pie sédvietas ar skrivém B
un C, ka tas paradits attéla Nr. 6.

e Koik poltid kinnitatakse kellaosuti suunas, poltide alla asetatakse
seibid E. Phendage raam istmega poltidega B, nagu naidatud pildil nr
7. Kinnitage seljatoe raam poltidega B ja C, nagu naidatud pildil nr 5.
Poltidega B kinnitage seljatugi, nagu naidatud pildil nr 6.

Pav. Nr. 5 / Att. Nr. 5/ Pilt nr. 5 / Pic. No 5 / Puc.

e Please install all screws clockwise. Put the spacers on each screw. Ho. 5/ Nr. 5

Tighten the x frame and back holders to the seat with screws B and
C look at Pic No 5. Tighten backrest with screws B look at Pic No 6.

e Bce 6onTbl npukpyumMBaeTcs MO 4acoBOW cTpesnke, nog 6ontammu
KnagyTcsa wanbel E. MpukpyTute pamMky K cuaeHuto ¢ 6ontamum B, kak
nokasaHo B Puc Ho. 6. MNpukpyTuTe aepxartenu cnmHku ¢ 6ontammn B
n C kak nokasaHo B Puc Ho. 5. C 6ontamm B npukpyTuTe CNUHKY, Kak
rnokasaHo B Puc Ho. 6.

e Prindeti toate suruburile in sensul acelor de ceas. Plasati distantierele
pe fiecare surub. Prindeti cadrul x si suportii spate de scaun cu
suruburile B si C- vezi poza nr. 5. Prindeti spatarul cu suruburile B-
vezi poza nr. 6.

Pav. Nr. 6 / Att. Nr. 6 / Pilt nr. 6 / Pic. No 6
Puc. Ho. 6 / Nr. 6

12 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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Pav. Nr. 7 / Att. Nr. 7 / Pilt nr. 7 / Pic. No 7 /
Puc. Ho. 7 / Nr. 7

01-5005

e Visi varztai prisukami pagal laikrodZio rodykle, po varztais dedamos poverzlés E.
Prisukite rémelj prie sédynés su varztais B kaip parodyta paveikslélyje Nr. 7.

e Visas skrives jaskruvé pulkstena raditaja virziena, zem skriavém janovieto paplaksnes
E. Pieskrivéjiet rami pie sédvietas ar skriivém B, ka tas paradits attéla Nr. 7.

e Koik poltid kinnitadakse kellaosuti suunas, poltide alla pannakse seibid E. Kinnitage
raam istme kilge poltidega B, nagu naidatud pildil nr 7.

e Please install all screws clockwise. Put the spacers on each screw. Tighten the x frame
to the seat with screws B look at Pic No 7.

e Bce 60nTbl NpUMKpy4MBaeTCs MO 4acoBoW cTpesnike, nog 6ontamm knagytcsa wanbel E.
MpuKpyTUTE pamMKy K cuaeHuto ¢ bontamum B, kak nokasaHo B Puc Ho. 7.

e Prindeti toate suruburile in sensul acelor de ceas. Plasati distantierele pe fiecare surub.Prindeti cadrul x de scaun cu suruburile

B-vezi poza nr. 7.

Pav. Nr. 8 / Att. Nr. 8 / Pilt nr. 8 / Pic. No 8
/ Puc. Ho. 8 / Nr. 8

01-5040

e Visi varztai prisukami pagal laikrodzio rodykle, po varztais dedamos poverzlés E. Prisukite
rémelj prie sédynés su varztais B kaip parodyta paveikslélyje Nr. 8.

e Visas skrives jaskruveé pulkstena raditaja virziena, zem skrivém janovieto paplaksnes E.
Pieskravéjiet rami pie sédvietas ar skrivém B un C, ka tas paradits attéla Nr. 8.

e KOik poltid kinnitadakse kellaosuti suunas, poltide alla pannakse seibid E. Kinnitage raam
istme kiilge poltidega B, nagu naidatud pildil nr 8.

¢ Please install all screws clockwise. Put the spacers on each screw. Tighten the x frame to
the seat with screws B look at Pic No 8.

e Bce 60nTbl NpUKpy4YMBaeTCs MO 4acoBOW cTpenke, noa 6ontamMu kKnagyTtcs wanbel E.
MpukpyTnTe pamky K cnaeHuto ¢ 6ontamm B, Kak nokasaHo B Puc Ho. 8.

e Prindeti toate suruburile in sensul acelor de ceas. Plasati distantierele pe fiecare surub.
Prindeti cadrul x de scaun cu suruburile B-vezi poza nr. 8.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko

Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 13
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SEDYNES AUKSCIO KEITIMAS VISUOSE MODELIUOSE / SEDVIETAS AUGSTUMA MAINA VISIEM MODELIEM
KORGUSE REGULEERIMINE KOIKIDEL MUDELITEL / SEAT HEIGHT ADJUSTMENT JUST IN ALL MODELS
PEryJINPOBKA BbICOTbl CUAEHUA B BCEX MOAEJIAX / AJUSTAREA INALTIMII PENTRU TOATE MODELELE

Pav. Nr. 9 / Att. Nr. 9 / Pilt nr. 9 / Pic.
No 9/ Puc. Ho. 9/ Nr. 9

e Sédyneés aukstis kei¢iamas reguliuojant kojeliy ilgj. Kiekvienoje kojeléje yra skylés
aukscdiui fiksuoti, nuspauskite fiksatoriy, viena ranka laikydami kédeés kojele, kita ranka
nustatykite norimg sédynés aukstj uzfiksuodami kojele . Pries naudodami kéde, jsitikinkite,
kad visos keturios kojelés nustatytos tame paciame aukstyje.

e Sédvietas augstumu varat mainit, regul&jot kajinu garumu. Katra kajina ir caurumi
augstuma fiksésanai, nospiediet fiksatoru ar vienu roku turot krésla kajinu, ar otru roku
nostadiet vélamo sédekla augstumu un fiksé&jiet kaju. Pirms krésla lietoSanas parliecinieties,
lai visas Cetras kajinas bltu nostaditas taja pasa augstuma.

e Kdrguse reguleerimine toimub jalgade k&rguse reguleerimise abil. Igal jalal on avad
kdrguse fikseerimiseks. Vajutage fiksaatorile, (he kdega hoidke jalga, teise kdega pange
vajalik kbrgus ja fikseerige fiksaatoriga. Enne kasutamist kontrollige, et jalad oleks thel
korgusel.

e In order to change height of seat, please push the holder, one hand hold the leg of the
chair, and other hand please setup needed height of the chair, then fix the leg. Before
using chair, please make sure all feet are set in same height.

e BbiCOTa CMAEHbS PEryIMPYeTCs Npy MOMOLLM PErysIMpoOBKM BbICOTbI HOXEK. Ha Kaxzoin
HOXKe MMEeTCsl 0TBEPCTUS ANns pukcaumm BbICOTbl. HaxmuTe dwmkcaTop , OAHOW pyKOi
OEepXUTe HOXKY, a APYro/ PyKOW YCTaHOBMTE BaM HYXHYI BbICOTY W 3aduKcupyeTe
(bnkcaTopoM. nepea NCNosb30BaHWEM MPOBEPUTE UTOGLI BCE HOXKM BblSIY B TOU XKe BbICOTE.

e Pentru a schimba inaltimea scaunului, apdsati suportul, cu 0 mana tineti piciorul scaunului
si cu cealalta stabiliti indltimea scaunului, apoi fixati piciorul. Inaintea utilizarii scaunului,
asigurati-va ca toate picioarele au aceeasi indltime.
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PRIEZIURA / UZKOPSANA / HOOLDUS / CARE AND MAINTENANCE / YXOp / INGRIJIRE SI INTRETINERE

e Kédés turi bati laikoma sausoje aplinkoje, vengiant tiesioginiy saulés spinduliy. Saugoti nuo dulkiy apklojant arba periodiskai
valant. Kédés aukscio reguliatoriy fiksatoriai turi biti reguliariai patikrinami ar tinkamai jfiksuoti, taip uztikrinant naudotojo
sauguma ir patoguma.

e Dusas krésli jatiek uzglabats sausa vieta, izvairoties no tieSiem saules stariem. Aizsargat pret putekliem un periodiski tirit.
Krésla augstuma regulatoru fiksatori regulari japarbauda, vai tie ir atbilstosi fikséti, tadejadi garantéjot lietotaja drosibu un
értumu.

e Tooli hoida kuivas kohas, hoida otseste paikesekiirte eest. Hoidke tooli tolmu ja mustuse eest, kattes teda vdi perioodiliselt
puhastades. Et hoiduda traumade eest kontrollige perioodiliselt jalgade kinnitusi kdikidel positsioonidel, jalgade thlast kdrgust.

e The chairs should be stored in a dry environment, away from direct sunlight. Should be kept clean and dust free. This can
be done with a duster or damp cloth and mild detergent. Holders should be checked periodically or they fix legs correctly to
avoid injuries and safety.

e CTyNn XpaHuUTe B CYXOM MOMeLLeHnn, nsberanTte nonagaHus NpsAMbIX CONMHEYHbIX nyqul. 3awmwarnTe TyaHETHbIVI CTyn OT nblnn
N rpa3n HakpbiBas €e Unn nepnognyeckn 4ncT4. YT06bI N36€XKaTh TpaBM NEPUOANYECKN NPOBEPUTE UMK AEPXKATENN HOI B cBoen
no3nLUKMn, U BbICOTa HOIM OANMHAKOBas.

e Scaunele trebuie depozitate intr-un mediu uscat, ferite de lumina directd. Trebuie pastrat curat si ferit de praf. Aceasta
se realizeaza cu ajutorul unei carpe de praf sau a unei carpe ude cu un detergent usor. Suportii trebuie verificati periodic, si
verifica daca picioarele se fixeaza corect, pentru a evita accidentele si pentru siguranta.
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ATSARGINES DALYS / REZERVES DALAS / TAGAVARAOSAD / SPARE PARTS / 3AMNACHbIE YACTU / PIESE DE
REZERVA

e Tik gamintojo originalios dalys gali biti naudojamos atliekant remontg. Norédami gauti originalig dalj, pateikite lipduke
nurodytq tipa ir serijos numerj, prekybos vietoje ar susisiekite tiesiogiai su gamintoju. Gamintojas bei pardavéjas neatsako uz
Zalg, patirtg naudojant ne originalias atsargines dalis ar atliekant remonto darbus neautorizuotoje vietoje.

e Veicot remontu, var tikt izmantotas tikai originalas razotaja dalas. Je vélaties sanemt originalo daju, iesniedziet liplenté
noradito ritenkrésla veidu un sérijas numuru tirdzniecibas vieta jeb sazinaties ar raZotaju. Razotajs un izplatitdjs neuznemas
atbildibu par zaudéjumiem, kas radas izmantojot neoriginalas rezerves dalas vai veicot remontu neautorizétaja servisa centra.

e Remondiks kasutage ainult originaalseid varuosi, mida saate miijalt vdi otse tootjalt. Hankimisel markige tllp ja seeria
number. Mi{ja ja valmistaja ei vastuta tekitatud kahju eest, mis on tekkinud mitteoriginaalsete varuosade kasutamise v0oi
remondi eest mittevolitatud isikute poolt.

e Only original spare parts can be used for replacement. Please provide model and serial humber to dealer or contact
manufacturer directly. Manufacturer and dealer is not responsible for any damage occurred to product or user if non original
spare parts are used and (or) repair was done in unauthorized facility.

e [Ina peMOHTa WCMOMb3ylTe TONbKO OPWUIMHaNbHble 3anacHble 4YacTu, KOTopble MoXeTe npuobpecTn y npoaasua wau
HernocpeACTBEHHO Yy npoussoauTens. Mpu 3anpoce yKaxute AaHHble (TUM U CepuiiHbIi Hp). Mpou3BoanTenb U Npoaasel, He
HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3@ Bpef, BO3HUKLIWI BCNEACTBME MCMOJIb30BaHUS HE OPWMIMHANbHbIX 3amnacHbIX YacTel UAM PeMOHT
HeynosIHOMOYEHHbIMM NNLAMU.

e Pentru inlocuiri se pot folosi exclusiv piesele originale. Va rugam oferiti modelul si numarul de serie catre furnizor sau
contactati direct fabricantul. Nici fabricantul si nici furnizorul nu sunt responsabili pentru orice daune asupra produsului sau
utiizatorului in cazul in care se utilizeaza alte piese decat cele originale sau reparatia se realizeaza intr-o unitate neautorizata.
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SPECIFIKACIJOS / SPECIFIKACIJAS / TEHNILISED ANDMED / SPECIFICATIONS / CNELN®UKALINA / SPECIFICATII

Modelis / Modelis / Mudel / Model / Mogens / Model 01-5015KD 01-5015KD 01-5005 01-5040

Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Max koormus / Maximum

safe load / MakcumanbHas Harpyska / Sarcina maxima de 100 kg 135 kg 135 kg 100 kg

incarcare

Svoris (pilna komplektacija) / Svars (pilna komplektacija)

Taismass (tais komplekt) / Weight (fully assebled) / Bec (nonHas 2,7 kg 3,4 kg 2,0 kg 1,5 kg

komniekTaumns) / Greutate (complet asamblat)

Bendras aukstis / Kopigais augstums / Tooli korgus / Overall 210-810 mm | 770-870 mm | 330-500 mm | 330-505 mm

height / BeicoTa ctyna / Inaltime totala

Bendras plotis / Kvo_péjais plgtums / Tooli laius / Overall width 490 mm 520 mm 510 mm _

LLinpuHa ctyna / Latime totala

Bendras ilgis / Kop&jais garums / Uldpikkus / Overall length )

O6was anuHa / Lungime totala 550 mm 420 mm 450 mm

Sédynés aukstis / Sédvietas augstums / Istme kdrgus / Seat

height / BeicoTa cuaeHms / Inaltime scaun 345-445 mm 340-440 mm 330-500 mm 330-505 mm

Sedynés plotis / Sédekla platums / Istme laius / Seat width

LLnpuHa cuaenus / Litimea scaunului 410 mm 505 mm 510 mm -

Seédynés gylis / Sédekla qzijums / Istmg sligavus / Seat depth 370 mm 310 mm 450 mm )

FnybuHa cnpgeHns / Adancimea scaunului

Sédynés skersmuo / Sédekla diametrs / Istme diameeter / Seat

diameter / AnameTp cugenus / Diametrul scaunului } - - 330 mm

Pagrindo skersmuo / Pamatnes diametrs / Baasi diameeter / Base

depth / OuameTp 6a3bl / Adancimea bazei - - h -
“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 17
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GARANTIJOS SALYGOS / GARANTIJAS NOSACIJUMI / GARANTIITINGIMUSED / WARRANTY / YC/OBMUA

FTAPAHTUWN / GARANTIE

® Priemonei suteikiama 24 ménesiy garantija nuo [sigijimo dienos.
Gamintojas bei platintojas prisiima atsakomybe tik dél defekty, kurie
atsirado tiesiogiai dél gaminimo proceso ar netinkamos kokybés medZiagy.
Gamintojas bei platintojas neprisiima atsakomybés dél defekty:

- atsiradusiy naudojant gaminj ne pagal paskirtj, nesilaikant naudojimo ir
priezitros instrukciju;

- atsiradusiy naudojant ne originalias gamintojo detales ar taisant priemone
gamintojo neaprobuotoje vietoje;

- atsiradusiy dél gamtos stichiju ar naudotojo kompetencijos stokos ir
neatsargumo.

Garantija galioja tik su uZpildyta garantine kortele. [vertines prekés
gedimg, UAB ,Kasko Group" atstovas informuoja, ar gedimas garantinis.
Jei gedimas garantinis, UAB ,Kasko Group" nusprendzia, ar sutaisyti preke,
ar pakeisti ja nauja. Prekés sutaisymas ga-

rantinio periodo nepratesia. Garantinio aptarnavimo terminas - 4 savaités
nuo prekés gavimo UAB ,Kasko Group®. Jeigu prekés remontas néra
garantinis, visas remonto iSlaidas apmoka pirkéjas.

e Garantii kehtib 24 kuud ostu hetkest. Garantii kehtib, kui defekt on
tekkinud valmistaja tootmisveast voi ebakvaliteetse materjali kasutamisest.
Tootja ja milja ei vastuta defektide eest:

- kui eset on kasutatud mitte sihipdraselt, eirates ekspluatatsiooni juhiseid;
- kui on kasutatud mitteoriginaalseid varuosasid, remonditud mitte
aktsepteeritud remontija juures;

- rikete eest, mis on tekkinud stiihia, hooletu kasutamisega.

Garantii on kehtiv ainult garantii talongi alusel. “Kasko Group” esindaja
hindab ja teeb kindlaks, kas garantii kehtib. Garantiihoolduse aeg on 4
nadalat kauba saabumise hetkest remonti. Ilma garantiita kauba remont
on ostja kulul.

e Paliglidzeklim garantija tiek pieSkirta uz 24 ménesiem no iegadasanas
datuma. Razotajs un izplatitdjs uznemas atbildibu tikai par defektiem, kas
radas saistiba ar razoSanas procesu vai sliktas kvalitates materialiem.
Razotajs un izplatitajs neuznemas atbildibu par defektiem:

- kas radas paliglidzekli lietojot neatbilstosi paredzétajam mérkim vai
neieverojot lietosanas un kopsanas instrukciju;

- kas radas lietojot neoriginalas razotaja detalas vai remonté&jot paliglidzekli
razotaja neapstiprinata viets;

- kas radas saistiba ar dabas stihijam vai lietotaja kompetences trikumu
un piesardzibas dé].

Garantija ir spéka tikai tad, ja tika uzpildita garantijas karte. UAB ,Kasko
Group" parstavis izvérté preces bojajumu un informé, vai tas ir garantijas
gadijums. Ja tas ir garantijas gadijums, UAB ,Kasko Group" nolemj, vai
prece jaremont&, vai janomaina ar jaunu preci. Preces saremontésana
nepagarina garantijas terminu. Garantijas apkalposanas termins - 4
nedélas no dienas, kad preci sanéma UAB ,Kasko Group”. Ja tas nav
garantijas gadijums, visus remonta izdevumus sedz pircéjs.

® We issue a warranty of 24 months from date of purchase. Any unauthorized
modifications carried out without approval of the manufacturer will make
the liability null and void. This includes exceeding the maximum user
loads and using product in inproper way. Warranty is only valid with fully
filled warranty card. UAB ,Kasko Group" after getting claimed item from
purchaser within period of 4 weeks decides whether issue is treated under
warranty. If issue is not covered under warranty and customer agrees,
UAB ,Kasko Group", if possible, fixes issue. All costs, including costs of
transportation, should be covered by customer. Warranty repair does not
extend warranty.
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® [apaHTua AeWCTBUTENbHA B TeYeHUU 24 MecsileB C MOMEeHTa MOKYMKW.
lapaHTMs  OelcTByeT, €eCnu  BO3HUKLWIAS HEUCMNpPaBHOCTb  Bbl3BaHa
AedeKToM, CBA3aHHbIM C MPOM3BOACTBOM U3AENNSA UK NPU UCNOSb30BaHMKN
HeKayeCTBEHHbIX MaTepuasnos.

MpounsBoanTenb M AUCTPMOBIOTOP HE HECeT HWMKaKOM OTBETCTBEHHOCTb 3a
nedekTbl

- B pe3synbrtate uMCNOAb30BaHUA U3AENUS HE MO Ha3Ha4yeHWo, He
npuUaepXnBasCb  WHCTPYKUMM MO  3KCryaTaumMm U TeXHUYECKOMY
obcnyxuBaHuio;

- BbI3BaHHble MCNONb3ysa HEOPUrnHanbHble AeTanan W PEMOHTMPYS B
HeyTBEepPXAEHHbIX NPOU3BOAUTENEM MecTax;

- BbI3BaHHble CTUXWWHbIMKM 6eACTBUAMW WU MO HEKOMMETEHTHOCTU W
XanaTHOCTM NoJib3oBaTesNbs.

lapaHTMa peicTBUTENbHA TOMbKO MPU HaJMYUW FapaHTUIAHOrO TasoHa.
Mpeactasutens 3A0 Kacko [pyn oueHMBaeT HEUCNpPaBHOCTb U
yCTaHaBnuBaeT AeWCTBYET NN rapaHTus. ECnn peMoHT rapaHTuiiHbli, 3A0
Kacko Fpyn npuvHumaeT. Cpok rapaHTuiHoro obcnyxuBaHus — 4 Hepenun
OT MOJIyYeHWs ToBapa Ha PEeMOHT. ECnn peMOHT He rapaHTWiHbIA — BCe
pacxoAbl 3a PEMOHT onsiaymMsaeT nokynaTtesb.

® Emitem o garantie de 24 luni de la data achizitiei. Orice modificare
neautoizata realizatd fara aprobarea producatorului, va duce la anularea
garantiei. Acesta include depdsirea sarcinii maxime de fincarcare sau
utilizarea produsului intr-o manierd necorespunzatoare. Garantia este
valabild numai impreund cu cardul de garantie completat. “Kasko Group”
UAB decide in termen de 4 sdptdmani de la datd primirii obiectului de la
achizitor, dacd acesta beneficiaza de garantie. In cazul in care defectul
nu este sub garantie, si clientul este de acord, problema se rezolva de
catre UAB “Kasko Group”. Toate costurile, inclusive cele de transport, vor
fi suportate de cdtre client. Reparatiile in garantie nu extind perioada de
garantie.
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GARANTINE KORTELE / GARANTIJAS KARTE / GARANTIIKAART / WARRANTY CARD / FAPAHTUAHASA KAPTA /

CARD DE GARANTIE

P;fekczss [:’]ao\{saacillr::in%ass Modelis Pardavimo data (jrasyti) Garantinis terminas
Kaubanimetus Modelis Pardosanas datums (ierakstit) Garantijas termins
Products name Mudel Mulgikuupdev Garantiiaeg

HauMeHBanme Tosa Model Date of purchase (insert) Warranty period
Nume produs P Mopensb [aTta npopaxwu (BNucaTb) [apaHTUiHbIN CpoK

P Model Data achizitiei Perioada de garantie
Du3o kedés I:l 01-5015KD 24 meénesiy,
Dusas krésli 24 ménesi
Dusitool I:l 01-5000KD 24 kuud
Shower chairs I:l 01-5005 24 months
Ctynbl gns gywa 24 mecsiues
Scaune de dus I:l 01-5040 24 luni

ISleido / 1zdevéjs / Toodetud / Published by / U3paTens
Publicat de :

UAB Kasko Group
A. Vivulskio g. 12D, 03221 Vilnius, Lietuva
Tel. +370 52167425 o Faks. +370 52167425

www.kid-man.eu e info@kid-man.eu
Data / Datum / Kuupaev / Date / JaTta 2014-11-05

Paskutinio atnaujinimo data / Izdevuma datums / Viimase
uuenduse kuupadev / Date of last update / [laTta nocneaHero
obHoBneHnsa 2016-11-18
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